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Кешелек яшҽешенең бүгенге көне глобальлҽшү, берлҽшү процессы кичергҽн шартларда тормыш-

көнкүрешнең рухи аспектын яңа сулыш белҽн, кеше шҽхесен үзҽккҽ куеп өйрҽнү алгы планга чыга. 

Кеше мҽдҽниятара бҽйлҽнешлҽрдҽ компетентлы булырга, ягъни аралашуда үз халкы һҽм бҽйлҽнешкҽ 

кергҽн якның ритуаллаштырылган дискурс формаларын белергҽ, аларны дөрес файдаланырга тиеш. Үз 

халкында кагыйдҽ буларак кабул ителгҽн коммуникация тҽртибе бозылу телҽсҽ нинди лингвомҽдҽният 

вҽкиле тарафыннан адекват булмаган аралашу буларак кабул ителҽ [Алефиренко 2010: 31].  

Аралашу, һҽртөрле эчтҽлектҽге мҽгълүмат алышу бер үк һҽм төрле халык вҽкиллҽре арасында 

беренче чиратта телдҽн һҽм язма рҽвештҽ башкарыла. Шул ук вакытта җҽмгыятьтҽ үз-үзеңне тоту 

кагыйдҽлҽре дҽ бу аралашуның мөһим өлешен тҽшкил итҽ. Ҽлеге аралашуны бер төшенчҽ – 

“мҽдҽният” белҽн бҽйлҽп карарга мөмкин. Кешелек тарихында “мҽдҽният” төшенчҽсе – җитди һҽм 

үзенчҽлекле эчтҽлеккҽ ия булган ҽһҽмиятле берҽмлек.  

Мҽдҽният термины күп төрле аңлатмаларга ия. Эчтҽлеге белҽн ул капма-каршы булган 

“консерватив – туплау, саклау” һҽм “прогрессив – үсү, үзгҽрү” мҽгънҽлҽрен аңлата. Мҽдҽниятны аерым 

бер кешенең/гаилҽнең яки халыкның/җҽмгыятьнең тормыш-көнкүреше буларак аңларга мөмкин. Шул 

ук вакытта мҽдҽният вакытка һҽм пространствога да бҽйле, кешенең үз-үзен тотышы, фикерлҽве, аны 

чолгап алган сҽнгать ҽсҽрлҽре, эш кораллары һ.б. аркылы ачыла.  

Мҽдҽният этнография, антропология, фҽлсҽфҽ, социология, тарих һ.б. фҽннҽрнең өйрҽнү 

объекты булып тора. Тел белеме күзлегеннҽн караганда, мҽдҽниятнең тел материалында чагылышын 

ачыклау кызыклы. Вакытлар үтү белҽн телдҽ халыкның, җҽмгыятьнең рухи халҽте теркҽлҽ бара. 

Мҽдҽниятара бҽйлҽнешлҽрдҽ телнең нҽкъ менҽ шул мөмкинлеге кыйммҽткҽ ия. Беренче карашка килеп 

чыгышы, элеккеге мҽгънҽлҽре нинди булганлыгын уйламыйча да көндҽлек сөйлҽмдҽ кулланыла торган 

лексик берҽмлеклҽрнең этимологиясен ачыклау, аларның һҽртөрле сүзлеклҽрдҽ, паремиялҽрдҽ 

теркҽлүен өйрҽнү халыкның тулаем рухи, матди халҽтен ачыкларга, алай гына да булмыйча, аерым 

чорларга караган спецификасын күрергҽ ярдҽм итҽ. Фҽн буларак формалашып килгҽн 

лингвокультурология лексиканы нҽкъ менҽ шул күзлектҽн тикшерҽ, гомумилҽштереп ҽйткҽндҽ, 

мҽдҽният белҽн тел бҽйлҽнешен өйрҽнҽ.  

Тел үзе иҗтимагый күренеш, аралашу чарасы булу белҽн беррҽттҽн, халыкның рухи һҽм матди 

мҽдҽниятен гҽүдҽлҽндерҽ торган кыйммҽтлҽрне белдергҽн төшенчҽлҽрне туплый һҽм буыннан буынга 

тапшыра. Лингвокультурология күзлегеннҽн телне танып белү механизмы итеп кенҽ кабул итү 

дөреслеккҽ туры килеп бетми. Һҽр мөстҽкыйль фҽннең үзенҽ хас тикшеренү методлары, ягъни теоретик 

һҽм гамҽли эшчҽнлекне оештыруда кулланыла торган принциплар һҽм алымнар системасы була. 

Лингвокультуролгия фҽненең дҽ үз методлары бар. Дөрес, ҽлеге мҽсьҽлҽгҽ карата тел белемендҽ фикер 

төрлелеге күзҽтелҽ. Мҽсҽлҽн, Н.Ф.Алефиренко фҽн буларак лингвокультурология төрле лингвомҽдҽни 

берҽмлеклҽрне вакыт аралыгында чагыштырма анализлауны күз алдында тота торган диахрон метод; 

бер үк вакытта яшҽгҽн лингвомҽдҽни берҽмлеклҽрне чагыштырып өйрҽнҽ торган синхрон метод; 

мҽдҽният объектын өлешлҽргҽ бүлү һҽм шул өлешлҽр арасындагы бҽйлҽнешлҽрне ачыклауны күз 

алдында тота торган структур-функциональ метод; лингвомҽдҽни фактның килеп чыгышын, үзгҽрүен 

өйрҽнүгҽ юнҽлдерелгҽн тарихи-генетик метод; тарихи-мҽдҽни процессның төрле лингвомҽдҽни 

берҽмлеклҽренең типологик якынлыкларын ачыклауга хезмҽт итҽ торган типологик методларга таяна 

дип саный [Алефиренко 2010: 39].  

В.А.Маслова фикеренчҽ, тел һҽм мҽдҽният бҽйлҽнешлҽрен анализлауда кулланыла торган 

барлык алым, процедуралар лингвокультурология методларын тҽшкил итҽ. Интегратив өлкҽ буларак 

лингвокультурология культурология, тел белеме, этнолингвистика, иҗтимагый (мҽдҽни) антропология 

фҽннҽренең эзлҽнү, өйрҽнү нҽтиҗҽлҽренҽ нигезлҽнҽ. Шул сҽбҽпле, “тел һҽм мҽдҽният” төшенчҽлҽрен 

үзҽккҽ куйган танып белү методларын комплекслы рҽвештҽ, ҽ лингвистика һҽм культурология 

методларын сайлап алып куллану кирҽк. Шул очракта гына тел белеме яки культурология өлкҽсенҽ 

караган фҽнни-тикшеренү методлары берсе икенчесен тулыландыра [Маслова 2001: 34]. Автор тел 

материалының эчтҽлеген өйрҽнү өчен – контент-анализ, мҽгънҽ чиклҽрен билгелҽү өчен – фрейм 

анализы, интерпретациялҽү мөмкинлеклҽрен ачуда – нарратив анализ, интервью, кыр этнографиясе, 

мҽдҽниятне лингвистик реконструкциялҽү методларын кулланырга тҽкъдим итҽ. Шул ук вакытта тел 

белүче информантны мөһим чыганак буларак файдалануга да игътибар юнҽлтҽ.  

                                                 
1
 Работа поддержана грантом РГНФ № 11-14-16029а/В 

 

 



Тасвирланган фикерлҽрдҽн аңлашылганча, лингвокуль-турология фҽне, аның өйрҽнү объекты, 

методологик нигезе тулысынча формалашып беткҽн дип санарга иртҽрҽк. Бигрҽк тҽ 

лингвокультурология фҽненең башка фҽннҽр белҽн кисешү нокталары игътибарны җҽлеп итҽ һҽм 

фҽнни эзлҽнүлҽр сорый. Алга таба каралачак материал бу фикерне раслый.  

Иҗтимагый антропология фҽне мҽдҽният төшенчҽсен материаль объектлар, идеялҽр, 

кыйммҽтлҽр, тарихи планда барлык чорларга бҽйле рҽвештҽ кешенең үз-үзен тотышының төрле 

формаларда һҽм модельлҽрдҽ чагылышы буларак кабул итҽ. Лингвокультурология фҽне өчен 

иҗтимагый антропология фҽненең өйрҽнү объекты буларак кешенең үз-үзен тотышы, аның эшчҽнлеге 

нҽтиҗҽлҽрен өйрҽнү ҽһҽмиятле. Кеше белҽн бҽйле барлык гамҽллҽрнең, күренешлҽрнең халык өчен 

кабул ителгҽн тҽртибе, культурасы бар. Туклану, киенү, ял итү, эшлҽү һ.б. культурасы дигҽн вакытта 

халык өчен традицион булган тҽртиплҽр күз алдында тотыла. Ҽлеге мҽкалҽдҽ татар халкы өчен гадҽти 

саналган туклану культурасының үзенчҽлеклҽрен белдерҽ торган лексик берҽмлеклҽрне тасвирлауга 

берникадҽр урын бирелҽ.  

Һҽр халыкның традицион тормыш-көнкүреше белҽн бҽйле төшенчҽлҽр шул телнең лексик 

байлыгы буларак яши. Үз чиратында сүзлек байлыгы формалашу халыкның тарихы, икътисадый хҽле, 

нинди табигый шартларда яшҽве, дине белҽн бҽйле. Татар халкының туклану культурасы үзенчҽлекле, 

төрле булу аның ареаль яктан бик зур территориядҽ таралып яшҽве, рухи яктан төрле диннҽр тҽэсире 

кичерүе һ.б. шартлар белҽн бҽйле. Ҽлеге мҽсьҽлҽ галимнҽрнең игътибарын җҽлеп иткҽн һҽм бүгенге 

көндҽ дҽ тулы, эзлекле өйрҽнүне сорый.  

Татар халкының традицион туклану этикеты, ризыклары хакында, көнкүреш үзенчҽлеклҽре 

турында мҽгълүматлар Н.Прозин (“Татары и татарские деревни”, 1866), В.К.Магницкий (“Несколько 

данных о мишарях и их селениях”, 1896), Г.Н.Ҽхмҽров (“О языке и народности мишарей”, 1903), 

М.Гобҽйдуллин, К.Гобҽйдуллин (“Пища казанских татар”, 1927), Н.И.Воробьев (“Материальная 

культура казанских татар (опыт этнографического исследования)”, 1930; “Казанские татары: 

этнографическое исследование дооктябрьского периода”, 1953), Р.Г.Мөхҽммҽдов (“Татары-мишари”, 

1972), Й.Г.Мөхҽммҽтшин (“Татары-кряшены”, 1977), Р.К.Уразманова (“Современные обряды 

татарского народа”, 1984), Т.Хҽйретдинова (“Названия пищи в татарском языке”, 1993), С.Шҽрипов 

(“Тайны здоровья”, 1996), “Татары” (2001) һ.б. хезмҽтлҽрендҽ тупланган. Ҽмма аларны тел белеме 

күзлегеннҽн чыгып, лингвокультурологик аспектта анализлау мөһим.  

Мордва республикасы территориясендҽ яши торган татарларның туклану культурасын бүгенге 

көн күзлегеннҽн анализлаган автор буларак Н.Н.Щанкинаны күрсҽтергҽ мөмкин. Автор мҽсьҽлҽнең 

тарихи-мҽдҽни алшартларын билгели, туклану культурасы үзенчҽлеклҽрен ачыклау максатыннан матди 

мҽдҽният элементлары буларак савыт-саба атамаларына туктала. Хезмҽтнең икенче өлешендҽ көндҽлек 

ризык, бҽйрҽм-йолалар белҽн бҽйле ашамлыклар, туклану этикеты тасвирлана. Ҽлеге хезмҽттҽ татар 

халкының бер өлеше генҽ (Мордва республикасының 12 районында яшҽүче татарлар) өйрҽнү объекты 

булып тора. Халыкның туклану белҽн бҽйле культурасын тулаем өйрҽнү өчен алга таба да зур хезмҽт 

кую кирҽклеге ачык.  

Туклану культурасы – сҽламҽтлекне саклауның төп нигезлҽреннҽн берсе. Бүгенге көндҽ 

медицина күп төрле юллар белҽн кешелекнең сҽламҽтлеген саклау, гомерен озынайту турында 

кайгырта. Бу мҽсьҽлҽне хҽл итү юлларын эзлҽп, хезмҽтлҽр языла, төрле проектлар эшлҽнҽ. Ҽ халык 

моны инде күп гасырлар дҽвамында гамҽлдҽ кулланган, ул аның өчен гадҽти күренеш. Халыкларның 

төрле табигый шартларда яшҽп, җирлегенҽ бҽйле ризыклар белҽн туклану, аларны төрлечҽ ҽзерлҽү 

шуны раслый. Бу хакта С.А.Арутюнованың “Основные пищевые модели и их локальные варианты у 

народов России” мҽкалҽсендҽ нигезле фактлар китерелгҽн [Арутюнова 2001: 10-18].  

Лингвокультурологик аспектта анализлаганда татар халкы өчен ризыкның, матди планда нҽрсҽ 

булуы белҽн бергҽ, рухи яктан хҽлҽл булуы да ҽһҽмияткҽ ия. Хәләл сүзе гарҽп теленнҽн кабул ителгҽн, 

“1) рөхсҽт ителгҽн, законлы, тулы, аерылгысыз; 2) законлы гамҽл” дигҽн мҽгънҽне белдерҽ [АРС 1999: 

]. “Рөхсҽт ителгҽн” дигҽн төшенчҽ туклануга гына түгел, иҗтимагый, шҽхси тормышның барлык 

өлкҽлҽренҽ дҽ карый. Ҽлеге төшенчҽнең капма-каршысы – хәрәм “тыелган” дигҽнне белдерҽ.  

Гомумҽн алганда, хҽлҽл ризык рухи һҽм матди яктан чиста, сҽламҽтлеккҽ зыянлы катнашмалар 

кушылмыйча ҽзерлҽнгҽн булырга тиеш. Бу төшенчҽнең татар кешесе өчен ҽһҽмиятле эчтҽлеге Ислам 

дине белҽн бҽйле. Дөньякүлҽм таралган ҽлеге дин кануннары татар халкының матди һҽм рухи 

мҽдҽниятенең барлык катламнарына да тирҽн үтеп кереп, үз традициялҽрен барлыкка китергҽн. Ислам 

кануннары нигезендҽ тормыш алып баручы кеше өчен хәләл сүзе, беренче чиратта, Аллаһ Тҽгалҽ исеме 

белҽн чалынган терлек итеннҽн хҽзерлҽнгҽн ит ризыкларын күз алдында тота. Татар халкының туклану 

рационында ит ризыклары элек-электҽн төп урынны алып торган. Бу аның яшҽү шартлары, хуҗалык 

һҽм көнкүреш рҽвеше белҽн турыдан-туры бҽйлҽнгҽн. Бүгенге татарлар яратып ашый торган азу, 

казылык, катлама, кыздырма, тутырган тавык, тутырма, өчпочмак, пәрәмәч һ.б. ризыклар барысы 

да югарыда аталган хҽлҽл ит төшенчҽсе белҽн бҽйле һҽм аларны белдергҽн лексик берҽмлеклҽр 

лингвокультурология фҽненең өйрҽнү объекты булып тора.  



Дуңгыз ите, буып яки электр тогы ярдәмендә үтерелгән терлек ите, үләксә, кан һәм алардан 

әзерләнгән ризыклар хҽрҽм ашамлыклар булып санала. Моннан тыш аю, юлбарс, арыслан, бүре, 

карчыга, лачын һ.б. кебек ерткыч хайван һәм кошлар, эт, ишәк, мул, качыр итен, хайваннарның җенес 
органнарын, эчке секреция бизләрен, үт куыгын, сидек капчыгын ашау рөхсҽт ителми. Югарыда 

саналган лексик берҽмлеклҽрдҽн аңлашылганча, Ислам динен тотучы татар халкы өчен туклану 

культурасының беренче ярусы хҽрҽм һҽм хҽлҽл төшенчҽсе белҽн бҽйле. Бүгенге көндҽ без аралашып 

яши торган башка халыкларда да үз дини тҽгълиматлары, традициялҽре белҽн бҽйле аерым 

ризыкларны куллану тыела.  

Көндҽлек рационыбызда кулланыла торган тагын бер төр – диңгез ризыклары. Бу төркем 

беренче чиратта балык итен күз алдында тота. Елга буйларында урнашып яшҽү сҽбҽпле татар халкында 

балык электҽн кулланылган. Татар сүзлеклҽрендҽ теркҽлгҽн алабуга, балык, җәен, кара балык, корбан 
балык, кызыл канат, кырпы балык, опты, сөләйман балык, табанбалык, ташбаш, чабак, чуртан, чөгә, 

шыртлака һ.б. кебек лексик берҽмлеклҽр татар телендҽ электҽн актив кулланылган. Сҽнҽгать, 

мҽдҽниятара багланышлар үсү белҽн бҽйле рҽвештҽ бүгенге көндҽ сөйлҽм телебездҽ диңгез 

балыкларын, хайваннарын атый торган сүзлҽр дҽ күп очрый. Мҽсҽлҽн, иваси, кальмар, камбала, 

креветка, макрель, сѐмга, скумбрия, тунец, форель һ.б. шуны раслый.  

Ислам дине кануннары буенча диңгез хайваннарының итен хҽлҽл / хҽрҽмгҽ бүлү юк. Ҽмма төрле 

халыкларда ышанулар белҽн бҽйле рҽвештҽ туклану үзенчҽлеклҽре бар. Бу күренеш татар халкында да 

очрый. Моңа мисал буларак “ерткыч һҽм тҽңкҽсез балыкларны ашарга ярамый” дигҽн фикергҽ 

нигезлҽнеп, чуртан, жумба балыкларын ашамауны китерергҽ була. Моннан тыш дини тыю белҽн бҽйле 

булмаган “куян итен ризык буларак кулланырга ярамый” дигҽн фикер дҽ очрый. М.Н.Тихомирнова 

Иртыш буе татарларының традицион ризыкларын өйрҽнүгҽ багышланган хезмҽтендҽ Себер 

татарларында аерым балыкларны ашау тыелу хакында искҽртҽ [Тихомирнова 2005]. Чуртан, жумба, 

мәрсин балыкларын ашауны тыю белҽн бҽйле ышанулар себер халыкларында элек тҽ булган 

[www.osetr.delfel.ru]. Бу күренешнең этимологиясен ачыклау, аның Идел буе татарларында да очравын 

аңларга мөмкинлек бирҽчҽк. Дини кануннар буенча андый тыюның булмавы бу күренешнең Идел 

буенда, Себердҽ Ислам дине таралганчы барлыкка килүенҽ ишарҽ итҽ.  

Туклану белҽн бҽйле булган дини традициялҽрнең тагын берсе – ураза тоту. Ураза сүзе Татар 

теленең аңлатмалы сүзлегендҽ “рамазан аенда таңнан алып кояш батканга чаклы ашамый-эчми тору 

йоласы” дип шҽрехлҽнҽ [ТТАС 2005: 610]. Ураза тоту гамҽленең барлык мҽгънҽ-эчтҽлеген тасвирлау 

максатын куймаган хҽлдҽ дҽ аның Ислам дине кануннары буенча тормыш алып бара торган кеше өчен 

туклану белҽн бҽйле уңай якларын билгелҽү мөһим. Беренче чиратта, ураза тоту ашый торган 

ризыкның күлҽмен билгелҽргҽ өйрҽтҽ. Ураза тотуның даими рҽвештҽ ел саен кабатланып торуы, төрле 

вакытка туры килүе организмда матдҽлҽр алмашын җайга салуга ярдҽм итҽ. Пҽйгамбҽребез 

хҽдислҽреннҽн аңлашылганча, ураза тоткан вакытта туклыклы ризыкларны сҽхҽр вакытында ашау 

хҽерле булуы аңлашыла, чөнки көн дҽвамында энергия күп кирҽк; ҽ ифтарда артык калорияле ризык 

ашау файдалы түгел. Кеше организмының ураза тоту режимына иялҽнүе, чистаруы туклану белҽн 

бҽйле бу күренешнең файдалы булуын раслый. Ураза тоту башка диннҽрдҽ дҽ бар, бары аның 

чиклҽүлҽре генҽ аерыла. Хҽзерге татар ҽдҽби телендҽ ҽлеге традиция белҽн бҽйле туклануны белдерҽ 

торган түбҽндҽге лексик берҽмлеклҽр кулланыла: ифтар / ифтар мәҗлесе, сәхәр, ураза һ.б. Хҽзерге 

вакытта уразаны үзенчҽлекле диета буларак аңлатырга омтылулар бар. Шунлыктан диетага тукталып 

үтү дҽ урынлы булыр. 

Диета – шулай ук халыкның туклану культурасы белҽн бҽйле булган төшенчҽ. Ҽлеге сүз 

медицина өлкҽсенҽ карый, грек теленнҽн кабул ителгҽн дип санала һҽм “туклану режимы” дигҽнне 

белдерҽ [ТТАС 2005: 144]. Рус теленҽ кабул ителгҽн чит тел сүзлҽре сүзлегендҽ диета “режим, тормыш 

рҽвеше” дигҽнне белдерҽ һҽм ризыкларның туклыклылык, пешерү ысулы, составы ягыннан махсус 

сайлап алынган рационны күз алдында тота [СИС 2005: 317]. Мондый төр туклану режимы билгеле бер 

авырулар белҽн бҽйле булу сҽбҽпле, милли һҽм дини үзенчҽлек буларак характерланмаса да, бүгенге 

көндҽ татар халкы арасында да киң таралган һҽм кулланыла. Диета, тозсыз ризык, майсыз ризык, аз 

колорияле ризык кебек лексик берҽмлеклҽрнең актив кулланылуы татар телендҽ ҽлеге мҽдҽни 

күренешнең ныклы урнаша баруын раслый.  

Татар халкында туклану культурасына бҽйле күренеш буларак, чит мҽдҽниятлҽр тҽэсирендҽ 

таралган вегетарианлык төшенчҽсен дҽ ҽйтергҽ кирҽк. Вегетарианлык – ит ашамау, яшелчҽ һҽм сөт 

азыклары белҽн генҽ туклану дигҽнне аңлата [ТТАС 2005, 113]. Ҽлеге күренеш кагыйдҽлҽре белҽн 

яшҽүче кешене ит ашамаучы дип атау гына вегетариан сүзенең эчтҽлеген тулысынча ачмый. Татар 

халкы өчен ят күренеш булу сҽбҽпле, бу төшенчҽне белдерү өчен татар теленең лексик байлыгында 

башка берҽмлеклҽр кулланылмый.  

Татар халкы табигатьнең дүрт фасылы да булган регионда яши. Шул сҽбҽпле, ризыклар да сезон 

белҽн бҽйле булып, туклану культурасына йогынты ясамый калмаган. Мҽсҽлҽн, татар халкында җҽй 

көне ит ризыклары, кыш, көз көннҽренҽ караганда, азрак ҽзерлҽнҽ. Бу халыкның традицион яшҽү 

http://osetr.delfel.ru/index.php/2010-01-26-07-45-08


рҽвеше, салкыннан, җҽйге челлҽдҽ эсседҽн саклану белҽн тыгыз бҽйле булса кирҽк. Мҽсҽлҽн, 

кибетлҽрдҽ ел ҽйлҽнҽсе барлык төр продуктларны сатып алу мөмкин булуга карамастан, татар 

халкының милли һҽм дини традициялҽренҽ, гореф-гадҽтлҽренҽ бҽйле ризык атамаларын белдергҽн 

лексик берҽмлеклҽрнең бүген дҽ актив кулланылуы аларның күптҽннҽн популяр булганлыгын, 

халыкның табигатькҽ мөнҽсҽбҽтен, дөньяны кабул итү үзенчҽлеген чагылдыра. Мҽсҽлҽн, көз көне өмҽ 

ясап, каз-үрдҽк суйган көнне баш-аяк бәлеше пешерү, көзге муллыкта каз, үрдәк каклау, тутырган 
кабак ҽзерлҽү; кыш көне сызык, туң май куллану, кипкән җиләкләрдән, кишердән чәй пешерү; яз көне 

кычыткан, кузгалак, бәбәк ашлары, җҽй көне әйрән, кымыз, катык, сөтле аш һ.б. сөт ризыклары 

ҽзерлҽү, кузгалак, юа, балтырган, атлык кебек кыргый үлҽннҽрне туклану рационына кертү һ.б. 

Бүгенге көн күзлегеннҽн татар халкының туклану культурасын анализлап карасак, ризык 

муллыгы, төрлелеге, башка халыкларның милли ризыкларын, җирлегебез өчен гадҽти булган 

ашамлыкларны ҽзерлҽү ысулларын үзгҽртүне актив кулланылышка кертү югарыда санап үтелгҽн 

традициялҽрне берникадҽр боза. Традициялҽргҽ үзгҽрешлҽр керү белҽн халыкның сөйлҽм теленҽ дҽ 

берникадҽр яңа лексик берҽмлеклҽр өстҽлеп, моңа кадҽр кулланылышта булганнары төшеп калырга 

мөмкин. Мҽсҽлҽн, кока-кола, пицца, ролл, суши, ход-дог һ.б. кебек ризыклар гөбәдия, бәлеш, сөтле чәй, 

токмачлы аш һҽм башка милли ашамлык-эчемлеклҽр белҽн бергҽ аларны белдергҽн сүзлҽрне дҽ 

берникадҽр кысрыклап, көндҽлек сөйлҽм телебездҽ беренче планга чыга. Ҽлеге мҽкалҽдҽ санап үтелгҽн 

ризык атамалары татар халкының туклану культурасы төшенчҽсе белҽн бҽйле лексик-семантик кырны 

формалаштыра, шул сҽбҽпле аларга рухи һҽм матди мҽдҽният үзенчҽлеклҽрен ачыклау максатыннан 

лингвокультурологик тасвирлама бирү зарур. Ҽлеге мҽкалҽ сайлап алынган юнҽлештҽ беренче адым 

булып тора.  
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